
QP CODE: 23104678  Reg No : .....................

  Name : .....................

 

B.A DEGREE (CBCS) REGULAR/IMPROVEMENT/REAPPEARANCE
EXAMINATIONS, FEBRUARY 2023

First Semester
B.A Sanskrit Language and Literature Model I Sahithya

Core Course - SS1CRT01 - METHODOLOGY OF SANSKRIT SAHITHYA
2017 Admission Onwards

79D3269E

Time: 3 Hours Max. Marks : 80

Part A

Answer any ten questions.

Each question carries 2 marks.
 

1.  बालश�� स�मीिवभ���पािण िलखत।

2.  गु�श�� ष�ीिवभ���पािण िलखत।

3.  धेनुश�� ष�ीिवभ���पािण िलखत।

4.  वा�रश�� चतुथ�िवभ���पािण िलखत।

5.  भूधातोः  लुिङ उ�मपु�ष�पािण िलखत।

6.  भूधातोः  िलिट उ�मपु�ष�पािण िलखत।

7.  व�् धातोः  लुिङ �थमपु�ष�पािण िलखत।

8.  कृ धातोः  लिट उ�ममपु�ष�पािण िलखत।

9.  अयं िनजः  परो वेित गणना केषां वत�ते?

10.  िवनोदय िच�म् - कथम्

11.  उपकारोऽिप अपकाराय वत�ते - केषाम्?

12.  �ूयतां धम�सव��म् -धम�सव��ं िलखत।

(10×2=20)

Part B

Answer any six questions.

Each question carries 5 marks.
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13.  िकं श�� �ीिल�े �पािण िलखत।

14.  वनश�� �पािण िलखत।

15.  यद् श�� पु���े �पािण िलखत।

16.  भूधातोः  लिट लुिट च �पािण िलखत।

17.  व�् धातोः  लिट लुिट च �पािण िलखत।

18.  कृधातोः  लिट लिङ च �पािण िलखत।

19.  का�शा�िवनोदेन... सुभािषतं पूरिय�ा �ा�ात।

20.  �पयौवनस��ा... सुभािषतं पूरिय�ा �ा�ात।

21.  अयं िनजः  परो वेित... सुभािषतं पूरिय�ा �ा�ात।

(6×5=30)

Part C

Answer any two questions.

Each question carries 15 marks.
 

22.  Translate into English काक� उपायः  क�न महावृ�ः  आसीत्। त� क�न काकः  प�ा सह अवसत्।
त� एव वृ�� कोटरे क�न कृ�सप�ः  अिप उवास। यदा काकी �सूता भवित तदा कृ�सप�ः  त�ाः
शावकान् खादित �। एतेन काकः  काकी च महत् दुः खम् अनुबभूव। अतः  एकदा काकः  �िम�� �गाल�
समीपं ग�ा अवदत्◌् - भो िम� सः  कृ�सप�ः  कथि�त् मारणीयः । भवान् कमिप उपायं सूचयतु इित। �गालः
एकम् उपायं सूिचतवान्। तत् �ु�ा काकः  ब� स�ु�ः  अभवत्। तदन�रं काकः  उ�यनं कुव�न् नगरम् जगाम।
त� राजगृह� सरोवरे अ�ः पुर��यः  जल�ीडायां म�ाः  अभवन्।

23.  Translate into Sanskrit Once when a Lion was asleep, a little Mouse began running up
and down upon him. This soon wakened the Lion, who placed his huge paw upon him and
opened his big jaws to swallow him..”Pardon O King!” cried the little Mouse, ‘Forgive me
this time. I shall never repeat it and I shall never forget your kindness. And who knows, but
I may be able to do you a good turn one of these days? The Lion was so tickled at the
idea of the Mouse being able to help him that he lifted up his paw and let him go.

24.  Translate into Malayalam क��ि�त् नगरे क�न द�र�ः  �ा�णः  अवसत्। सः  िभ�ाटनेन जीवनम्
अकरोत्। कदािचत् सः  िप�ेन पूण� घटं लेभे। तं घटं नागद�े अवल� त� अधः  उपिव� सः  एक���ा
घटमेव अप�त्।। एकदा रा�ौ सः  अिच�यत् - यिद देशे दुिभ��ः  भवेत् तिह� एत� शत��काणां मू�ं
भवेत्। तदा अहम् एतत् िव�ीय तेन धनेन अज�यं �े�ािम। काला�रे तेन अजसमूहः  एव भिव�ित।
अन�रम् अजसमूहं िव�ीय धेनूः  �े�ािम। अन�रं ताः  िव�ीय महीषीः , ताः  िव�ीय अ�ान् च �े�ािम। तान्
अिप िव�ीय यथे�ं धनं स�ादिय�ािम। बृहत् गृहं िनमा�पिय�ािम। तदा कि�त् �ा�णः  आग� �पवती ं
�क�ां म�ं दा�ित। अन�रं मम पु�ः  जिन�ते।
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25.  Translate into Sanskrit ഒരി�ൽ ഒരു രാജ��് ഒരു മഹാരാജാവ്
ഉ�ായിരു�ു. അേ�ഹ�ിൻെറ െകാ�ാര�ിൽ ഹരിദ�ൻ എ� ഒരു
കുര�ൻ താമസി�ിരു�ു. ഹരിദ�ൻ മഹാരാജാവിൻെറ വളെര
വിശ���നായ അനുചരനുമായിരു�ു. അതു െകാ�് തെ�
രാജെകാ�ാര�ിൽ എ�ായിട�ും �പേവശി�ുവാൻ അവന് അനുവാദം
ഉ�ായിരു�ു. ഒരി�ൽ മഹാരാജാവ് അ�ഃപുര�ിൽ ഉറ�ിെ�ാ�ി
രി�ുേ�ാൾ ഹരിദ�ൻ അവിേട�് വ�ു. അവൻ ഉറ�ി
െകാ�ിരി�ു� രാജാവിൻെറ അടു�് െച�് വിശറിെയടു�്
വീശുവാനാരംഭി�ു. അേ�ാഴാണ് മഹാരാജാവിൻെറ െന��് ഒരു ഈ�
വ�ിരു�ത്. ഹരിദ�ൻ വിശറിെകാ�് ആ ഈ�െയ ഓടി�ുവാൻ
പലതവണ �ശമി�ുേനാ�ി. എ�ിെ�ാ�ും ആ ഈ� ദൂെരേ�ായി�.
അേ�ാൾ ജ�നാ ചപലനും വിഡ്ഢിയുമായ ഹരിദ�ൻ �കു�നായി
മൂർ�േയറിയ വാെളടു�് ഈ�െയ െവ�ി. ഈ�യാവെ� പറ�ു േപായി.
ഖ���പഹര�ാൽ മഹാരാജാവിൻെറ വ�ഃ�ലം പിളർ�ുേപാവുകയും
അേ�ഹം മരി�ുകയും െച��ു.

(2×15=30)
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